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9 BAGOLY

SZÉCHENYI.
— Születése századik évfordulóján. —

Szikra pattant az égből a földre; 
Szikra, melyből égő fáklya lett; 
Törpe korban óriás, mely ébredt 
S felrázott egy alvó nemzetet.
Gőg, durvaság, benne nem fogamzott, 
Csak önzetlen nemes buzgalom; 
Lelke álma, életének ez élj a 
Csak az volt, hogy viruljon a hon. 
Ha üdvösét gondolt lángelméje 
Keresztül is vitte, mit akart;
Mem puhuit el fele utón, hanem 
Buzdította bátran a magyart.

Ott harczolt az első sorban mindig; 
Nem mást küldött előre, hanem 
Ö ment elől, kiáltva: utánnam!
És nyomdokán sarjadt győzelem.
De megtört a nehéz küzdelemben; 
Homlokára mély homály borult,
A tövises ösvényen sebezve,
Vére csordult és a porba hűlt!
Emléke él; csodás alkotási 
Hirdetik a Széchenyi nevét;
Zizegő szél ölbe kapja s hordja 
Dicsőségét, hírét, szerteszét!

LOVASSY ANDOR.

NAGY IDŐK. NAGY EMBEREK!
XXVil.

MAKRÓCZY FEREMCZ GÁBOR.
Mottó: Nincs menyország, se pokol .. •

Sok fekete pap van a világon, de mint a holló, 
olyan ritka a fehér.

Nagyváradon van a derék, hazafias érzelmű szer­
zetes rendnek a fészke; miért ne válogatnánk belőle> 
miért ne huhognánk róluk.

Császárról szól a franczia fiának, büszkén mutatja 
Róma ó falát, Száldobágvon a malomról beszélnek, 
Csökmőn a sárkányról zeng az ének, mi pedig nagy­
váradiak a papjainkban gyönyörködünk.

Hát lehet is bennök gyönyörűségünk; mert a kis 
Róma sok jeles embert adott már a hazának.

Mindazáltal legnagyobb népszerűségnek örvendenek 
a fehér papok.

Hálára van kötelezve irántok nagyon sok ember, 
mert egyik nemzedék a másik után kerül ki az ő 
kezük közül, tudománynyal telve, bölcsességgel meg­
spékelve.

Kaczvinszhy T iktor jászóvári prépostnak meg 
van és meg volt a maga tapintatos házi poli­
tikája.

Kassára olyan tanárokat rendelt ki inspectióra, a 
kik nem állották ki a kánikulai forróságot és nem 
szerettek hevülni; Nagyváradra pedig azokat a rend­
tagokat nevezte ki professoroknak, a kik hideg vérüek 
voltak és rájok fért egy kis melegítés; aki megsze­
rette a Körös vizét, azokat nem háborgatta, nem 
helvezgette át sem ide, sem oda, hanem itt hagyta 
őket megöregedni.

Makróczy főtisztelendő ur is, mint vidám ifjú kerül 
mi közzénk s ma már ő is puhul, ő is csendesedik

Pedig olyan jóizü, kedélyes fehér pap nem igen 
került még abba a szürke épületbe, mint ő.

Azt a rideg száraz tudományt, a mathematikát és 
geometriát csak is olyan modorban lehet megkedvel­
teim az ifjúsággal; mint a milyennel ő szokta ma­
gyarázni a hajtalék és mentelék egyenletét.

Mikor az öreg görögnek, Pythagórásnak, a tantételét 
magyarázza, rendesen a feláldozott ökrökről is ke­
délyesen megemlékezik és kisüti, hogy a nagy tudós 
passus nélküli, lopott tinókat húzott a nyársra.

És ha az a + b nem akar bele menni a diák fejbe, 
olyankor mindig egy pár ropogós baraczkkal puhítja 
meg a vastag koponyát.

Azonban ezekre a gyümölcsökre és az üstök 
ránc-zigálásokra nem emlékszik vissza keserűen az 
ember: mert Makróczy a büntetést is tréfával fűszerezi.

Meg kell neki adni, hogy felvilágosodott pap; nem 
igen szeret járni szoknyában : ezzel nem azt akarjuk 
mondani, hogy nem szereti a szoknyát: óh nem; fel­
veszi ő ünnepélyes alkalomkor a reverendát és sugár 
termete most is kiválik az apró szentek közzül; kár 
hogy veres, mert nem tudtuk kellő módon kiszínezni 
nyájas vonásait.

Irigyel ráfogták, hogy tót.
Nahát ez nem igaz; nem biz a! mert Makróczy 

főtisztelendő ur nem szereti a krumplit és a kása 
sem tartozik kedves eledelei közzé.

Annyi igaz, hogy Kézsmárkon született, Lőcsén 
pajkoskodott és Kassán is tanult, de azért ott is ma­
gyar vér lüktetett az ereiben.

A kiejtésén érzik ugyan valami vad íz, egy kis fel­
vidéki zamat, de mit tehet ő arról, ha ragad a krumpli ?

I
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BAGOLY.

Különben keveset törődik ő a földiekkel, inkább sze­
reti a csillagokat.

Esténkint elmereng a menny boltozat] án; messze- 
látóval tekint a nagy világűrben, gyönyörködik Sinus­
ban, Végában, Janóban, a Kisbikában, a Fiastyuk- 
ban és a Gönezölszekérben; állítólag sok csillagot 
felfedezett már ő is.

Szobája ablaka a Borz-utcza felé nyílik.
Egy ilyen tudományos vizsgálódás alkalmával egyik 

tanítványa gummi puskából, apró kavics darabbal lőtte 
be az ablakát. A tudós professor nem jött zavarba^ 
a föld felé fordította a messzelátót s a hold fényénél 
felfedezte a merénylőt, azt a földön járó csillagot, a 
kit jelenleg dr. GyaZokay Józsefnek neveznek.

Más tanár kicsapatta volna a pajkos ifjút; de 
Makróczy csak baraczkot adott a kis diáknak és 
annyit mondott, hogy: Gyálókáy, mágából tűzir lesz; 
mert czentrunyt tálál!

Ez a jóslat nem teljesedett be; Gyalokay Józsefből 
árvaszéki ülnök lett és az aktákra lövöldöz.

Makróczy fő tisztelendő ur pedig, még mindig vizs­
gálja a csillagokat; tanít, oktat és jósol.

Izé.

ÉDESSÉGEK.
— Feltálalja Rusz Károly. —

i =5=
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Jesszusom!
Leszáltak a csillakok asz ékről, a makas arisztok- 

rászia leereszketett!
Ah micsota kitüntetés! Ilyen is csak enkemet érhet!
Kipeszélem, kifecsekem, ha pelehalok is, hadd tudja 

mek esz a filák, hadd tudja mek asz a lisztférek, asz 
a Müller, hoty ki asz a Rusz 1

Krisztus uescse makam sem reméltem; lutri folt 
esz a szerencse, nem remélt ternó.

Ah!
Oh!
A tolok úty történt, hoty első este a kékférüek 

fasépa jöttek a kösznemesekkel és kész lett a naty 
szeparaszion.

Etyik ment joppra, a másik ment palra, etyik a 
Faszárpa Mariskához, másik a Szöldfápa, asz exe- 
lanszok pétik a Bossapokorpa.

Mikor már meleketett a peskőtöl a kék fér, fala­
melyik contessz reám kontóit és átküldték ér Item.

Persze rohantam!
Mikor peértem mekéljenesztek és én örömömpen 

tánczolni keszdtem a naty maszurt.
Te fékre senánt lett a társalkás, sok folt körü­

löttünk a miszerápl pőpl.
A Feri páró fel is találta makát és ászt mondja 

messziő e me dám, menjünk Karikához, a kis Rusz- 
hosz, ott lekalápp ántr nu leszünk.

Pien, pien, kiáltották a töppiek.
Uty is lett! Jöttek hosszára.
Én röktön szerfirosztam Iranczia peskőt, mékpedig 

nem uty, mint Hillinker, hanem frappiroszfa.
Finis finálé, a tolok véke asz lett, hoty enkem fel­

emeltek a szászlós urak, töppek koszt a Szekety ka- j 
marás és Korniss Károly, a krof.

Aszonban esz mék semmi!
Másnap folt csak asz ikaszi fejetelmi szoáré !
A Kerliczy páróék palotájápa tyült össze az esszensz 

dö e zseneró.
A Luisza krófné makáhosz hifatott és íty szólt 

hosszára: fhijjam! Rusz! te foksz szerfíroszni.
Merszi kontessz! montom én és mekjelentem pon­

tosan.
Hoty mi folt ott ászt elmontani nem lehet, asz 

falami issteni, asz falami horripil folt.
Króf Lucullusnál sem lolt teritfe asztal !
Tálpa került a tenkeri rák, íiza, laszacz, ma- 

lacz, fokas, tokk. Aszután jött a sacher torta, krém­
torta, puncstorta és eperkrém torta, fátylait, hűsítők } 
pomponok és tutná asz ék micsoda eletelek.

Te nemcsak a tyomornak tetsző tolkok foltak ott, 
hanem a mipe a szem is työnyörköthetett.

Asz a sok prillánt, a szoliterek, asz ikasz työn- ; 
työk, ah! óh!

Majt mek fakultam ! '
Csak akkor tértem makamhosz, mikor asz előkelők 

körülfoktak és uty szólítottak, hoty húszén!
No ja! Én is kék fér fatyok. Ászt állítják, hoty 

szekény mama félre lépett ety króffal.
Jól tette!
Ah te nem tracscsolok tofápp; a töppi nem a pö- 

plnek faló; a töppi antr nu történt.
Parton!
Jön asz Örley, mek a Szunyok !
Kis ’ emperek Ők a natyok után, az ikaszi mák- 

nás csak a párónál kesztőtik.
Üssük el!
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BAGOLY.

AZ ANGOL TAPASZ.
ZEEC a p t á k.

— Káplár ur ICornya csevegései. —

Megy a gőzös, repül a gép 
Hegyen, völgyön által,

Telve délezeg férfi-néppel 
És sok ifjú lánynyal.

A kocsiknak belsejében 
Kedv viharja támad,

Dalos lányok, víg legények
Vidor ajkán cseng az ének; 

Sikolt a fütty; hangzik a dal: 
Csuhaj, félre bánat!

Közepén az általános 
Orömzaj hevének,

Egy magános szép apácza 
Hallgatásba mélyed, 

Morzsolgatja olvasóját, 
Nyugodalma sincsen :

„Oh bocsásd meg vétkeinket!
Szörnyű kisértésbe minket, 

Krisztus urunk hű aráit,
Ke vígy uram Isten!“

Kis távolban ül egy barát,
Az apácza balján,

Reverenda szép termetén, 
Angol-tapasz ajkán, 

Társnőjére rá se néz, csak 
Veti a keresztet,

A közeliét melegétől
Pirul, sápad, szinte szédül, 

Halk imákat mormol ajka 
S minden tagja reszket.

Ászt a vaczogó ámenit 
ennek a didergő velágnak, 
de meghűlt az edő!

Egy szikra fáj er sincs 
az napban, még az csella- 
gok is reszketnek.

Lehullanak a tromoná- 
don az fák leveleji; vége 
a légylottynak!

Ha nyiha nyiha trafál- 
kózok az babámmal; hát 
úgy össze kell vele húzódni 
az lóczán, mint valami pa- 
csértának; ősz tán mégse 
hiczczel a szévem környéke.

Hej bezony ezután csak 
hideg pecsenyét juttat ne­
kem az én kökénszemü kö- 
khénem, a ki egy nemes- 
keblű adakozó és jótékony 

hölgy; mán hogy csak én erántam.
Különös gusztusa van az eszemadtának! Nem tűri 

se az estállószagot, se a czibil mundért; neki csak 
a bakára van apetétussa.

Igassága van! Helyesen gondolkozik!
Az én szévem is ű érte, meg a libaczombér dobog 

még a haptákban is.
Megyek is utánna; széjjel nézek likszum, lekszum, 

hátha elvégezte mán a mosogatást?
Kapták Zsuzsi! Merre vagy ?

Kérés, hívás, rimánkodás,
Néki mind hiába,

Nem vegyül be a társaság 
Jókedvű zajába,

Hisz tiltja a coelibatus;
Adieu szép leányok!

Alagút jön; sziklák alatt
A gép nagyon lassan halad, 

Sugártalan fekete zord 
Éj borul reájok.

Idő múlik, míg a gőzgép.
Ejsötétbe száguld 

Ah de végre im, elébe 
Nap világa tárul,

Ború után, derű támad 
S újra cseng az ének,

Baj nem történt, csupán csak az, 
Hogy a kerek angol tapasz 

^ életlenül az apácza 
Ajakára tévedt.

Es Ernyő.

UTÓHANGOK.
— Énekli báró Mannsberg Ernő ■—-

I.

andante.
Nagyváradra kéne menni, 
Numerókat kéne venni,
Lassan kocsis, lyukas a kas 
A lovamon lötyög a vas.

II.

FORTE.
Már én többet, már én többet, 
Kocsis legény nem leszek.
A kezembe, a kezembe,
Gyeplőt, ostort nem veszek;
Mert az embert számítása megcsalja, 
Ebbe vág Tisza lova,
A „Legyes“ és a „Csalfa“.
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— Egy sportsmann albumába. —

Szégyen a futás, de hasznos!

„Hogyne,“ 
versenyló.

Természetem makacs,
Ha rajtam ül Bakacs.

Gróf Kornis Károly „Csalfa“-ja.

Jöttünk, láttunk, győztünk !

„Csalfa“ és „hegyes“.

Az én gazdám Geiszt, nem örül,
Hiba volt a kréta körül.

„Marosa“.

Múltamban nincs öröm,
Jövömben nincs remény !

„Kígyó.“

Búsul a lengyel, a díj állapotján.

„Vodolenka“.

SŰRŰ SÖTÉT ÉJJEL,
Pruncsik Marczi betörő és toloncz nyilatkozatai.

Mátyás ur álszik!
Szabad a vasár van.

mongya zujsak negyven nyolczas; hogy 8za-
- - , 1 1 ___* 1 _ i. « n(,Ti tum Ir 1
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badsak, egyenlusik, bikessik, csendesik, testvinsik! j az a ki keveset bír.

Cság nekünk nincs alszig; mi csinyaljuk zíczakaji j 

munka. ‘

ARANY MONDÁS.

Nem az a részeges ember, a ki sokat iszik, hanem

Műikor trafalom viletlenil ihren Lassú Mátyás; 
monduk neki bakter bácsi! tanyaija ki tanyalós mese : 
Mi kulomsik van futó paripa, meg én kuszte ?

Hat nem tugya?
Nohat megmondok én! Futó paripa kitüri, Marczi 

Pruncsik meg betüri.
Nevete Mátyás; én is ruhugtem; mer zugy is van.
Cság baj, hogy asztat a ház, a huva mi szuktuk 

iczakai vizit csinyalni, elhordatya varos; hát huva 
fugjuk mi lyukba bebuni ?

Haj rendursik, haj Rimlir! De mindig sag ukoskocz!
Hászen nincs ábá sémi csufsak, ha nem tuez meg­

csípni betürő!
Ott van a Temesvárja, a hon csinyaltak czímborak 

nagy hiba, mer luptak kijallitástul temirdek kar- 
perecz, fülbe neki valót, gyűrű, lanczot, tub a féle 
dragosagot; mégse tugya megcsípni rendursig.

Masut is van világon nyomozás, a hun nem lesz 
eredminye; merhat az onnan van, hogy mi vagyunk 
ihren, oszt rendursig mindig ság csucsuj Mátyás, 
alugyal, te ság mindig álugyál!

Úgy is kell!
Úgy is jó!

Bismarck.
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NINCS DEFICZIT.
Azt mondják, hogy nincs deficzit 
Lelkünk felvidul egy kicsit;
A szörnyeteg le van verve, 
Győzött rajta hős Wekerle,
Ámde azért, szó a mi szó,
Lejebb sohse száll az adó.

K L A R I K A.

Isztenem, Isztenem! 
Miczoda ünnepély vót 
a fejszőbb leán-iszto- 
jába, az öjed dlóf Szé- 
czéni Isztván ujnat 
a századit szüjetésze 
napján!

Dönöjü tözönszéd 
dűlt össze a nad na­
pon.

Medjelent Jitojétné 
őméltószáda, ott vót 
Hedeszi Majczi báczi 
az isztolaszéti fó'dond- 
not, doktoj Tóth Mihály 
idazdató uj, Szemész 
Imje tanfelüdelő, med

az összesz tanáji tesztiilet.
A tejmet fejdiszitettüt vijáddal, med lobodóval; 

azután elénetejtük, a Bejesnaji báczi vezetésze mejjett 
a Himnuszt.

Jettne szűjetett Bajujej Zófia néni dicziőtitette a 
lednadobb madart; mitoj ő abba háttá a diczőitészt, 
attoj med a Vejess Ijona néni, a töjténejem tanája 
czevedett az öjed Széczéni báczijól.

Dejám Füjöp Józa isz titett madájij, mejt szép 
hanhojdozászszaj szavajta el Továcz Dulánat a tölte- 
ményit.

Védül Szemész Imje uj tajtott ed beszédet.
Szép vót az isz, czat az a táj, bod a szedédtanfelü­

delő báczi nadon jaczczol, nem tudja tiejteni az ej 
betűt.

Isztenem! Isztenem! ha méd a Szemész báczi sze 
fűd jój madajul, hát attoj hód tudna az ijen tisz ján, 
mint én.

Bezzed nem jaczczolnat, nem szejpitenet az én 
udvajlóim a dimnazisztát.

Udönte isz, Béjáczta isz ojan jopodószan, montta 
netem annat idejében, hód: Tlájita, én szejjetem 
madát!

Hej de szép isz az a madajszó; olyan édesz an­
nak minden betűje!

Éjjen isz a lednadobb madaj!
Éjjen a jetvájosz tenéj.

F JDONSAGOK,

Személyi hír. Vasárnap délután Bartos Bódog fodrász, 
nem nyír.

Uj pecsét. Nagy Mártonnak, a nagyszalontai főszolgabíró­
nak a nadrágján ismét van egy uj pecsét,

Mit olvassunk ? A vidéki lapok a müveit családoknak 
A Hét czimü lapot ajánlják; nézetünk szerint azonban hasz­
nosabb és üdvösebb dolog annál a pénzolvasás.

ínség. Az oroszoknál rósz termés volt; nincs mit enni. 
Furcsa dolog, hát egyenek muszkát.

Szerencsétlenség. Heczpáli Justh Sándor kedden délután 
majd bele fűlt a csatornába, azonban valahogy kiizéit. Emiatt 
nagyon bús Busch.

Kinevezés. Jogász-körökben el van terjedve az a hir, hogy 
a nagyváradi kir. jogakadémia tudós igazgatóját: dr. Bozókxj 
Alajos kir. tanácsost a római egyetemre nevezte ki Umberto. 
Örülünk a derék férfiú kitüntetésének, annyival inkább, mert 
legalább a jeles tudós, a régi dolgokat a helyszínén kutathatja

Kényszer házasságok. Ifjú Rimler Károly főkapitány 
összeiratja a városunkban vadházasságban élő párokat és 
kényszeríteni fogja őket a pap áldásának kikérésére; mint 
halljuk, a rendőrség feje a kassziros frájlákat szintén az oltár- 
elébe akarja állítani: Áldásunk reájok!

A PARADICSOMBAN.
— Adám és Éva. —

— Órácskám ! Órácskám, oronj phoszomántos kis 
órácskám, pislants rám!

— Évácska! Minek phislantsak én the rád ? mikhar 
én edj shepet sem jönjörködöm the bhenned!

— The gróbián; the nem vadj edj fhinum, the 
nem vadj edj ghavallér, the cshak ólján vadj, mint 
edj garamba maljomm!

— Phüszt! Edj hang se thübb! Én vadjok az ór 
a pharadicsomba; én nem vishelek phopucs, én nem 
thőrök fheleselis!

— The nem thőrsz feleselíst ? jól van; akkor hát 
én veszhek be ghiftet, vadj szórok a thödőmbe edj 
fhédermesszert.

— Hejh Ádám! Ádám! the edj neveletlen pharaszt 
vadj; a khi nem adsz hósravalót a the fhelesígednek; 
a khi nem thartasz a jermekheid mellett shem 
szhupthatós dojka, shem instrokthor: a khi nem en-

gsmipf
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gedsz nekhem cshinálthatni thualett a Monaszthernél 
és a khi nekhem adsz sak edj föge fha levél — 
aszthat is szhőkre szhabva!

— Láthod, the hadjol szabadjára a the jermekeidet, 
nem cshinálsz nekhik möveltség! Igazán fhinum, ele­
gáns khüjkhök is ozokh!

__ Az Ábel még cshok megjárja, hanem a Khájn, 
az az apja fija; az edj imperthinent, edj rokhon- 
czhátlan fattyó; meglásd abból lesz edj cshaló, lesz 
belüle edj thulvaj, lesz edj búrzaszthó jilkoss!

_ Éva the félre beszhilsz; mert a Kájnbul lesz
edj okhoss, nem edj jilkoss!

— Azé a világ, azé a pharadicsom, a khi thodja 
hosználni a noturál észt.

— Hidd meg nékhem asszonj, hodj a nyomoró- 
shágos ílethnél, thűbbel ír edj phipa duhánj.

— Ádámkhám ! Nem ízélj; merth a dohánnál thübbet 
ihr a thilthutt jömölcs; kúhsthold meg, ha the nem 
hiszed!

— Also gib her!
— Öh vi szhűsz! Óh vi góht!

— Gatt; de ni mitsoda jaz? Edj kotskhoringós 
kidjó!

— Amuda meg libegő, lubogó szhárnjal rephöl edj 
andjal; thözes khorbács van a khezibe.

— Nono, khedves órácskám, ne reszkhess! Hát 
sak fhelmondthák a kvarthil; mert khithőtt az esz­
tendő ; azir nincs hajh; legfhelebb át fhagunk khül- 
thözni edj másik ótczába!

— Áj, váj!
— Zajj!

A szerkesztő postája.

r-vso?. F. E. (Helyben.) Szívesen látjuk; a kí­
vánt dolog repül. — Sz. S. (Budapest.) A 
pályadijakkal megelőzött egy másik lap s 
így mi legjobb akarat mellett sem közöl­
hetjük a különben jóízű küldeményt. Kér­
jük ezentúl lehetőleg szerdáig postára tenni 
a levelet — Dupla csalódás. Lapos, 
mint a palacsinta, a vers formája is lom­

pos nehéz. Nem közölhető.
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Szabadalmazott cserépkályha.
A téli idény közeledtével, addig is, míg részletes árjegyzékemet közrebocsátom, felhívom a t. közönség 

becses figyelmét „ , .
a SipcsÁféle rendszerű szabadalmazott kozép-légvonatu (kozepnlioaramii)

CSERÉP KÁLYHÁIMBA,
melyeket , l..esin„,,bb é, l.gtortós.bb kml.lben é, .mezesben tol,Ion „g, ,H„ztékb,n „k,i„, tortok, , melynek 

hasznosítási jogát Magyarországra megszereztem. _ , , ,_nh;1 awors
Ezen kálvhák előnye a cserépkályháknál tapasztalt kellemes es egészséges hbaramlason felül a szóba gyors

felmelegítésében, .. ilér. höf.k állandó m.gl.rtá.ában, WmmlwKf w »'»«*»*’«' ***

a tüzeld a.,ag nagy megtakaritá . i6 a a . y ■ 1va a-L
Az ily rendszerű kályhák ezen előnyei gyakorlatilag már bebizonyitvak.
Ily rendszerű kályhákat közelebb a következő nagyérdemű megrendelőknél állítottam fel, xlletve a felalhtas

folyamatban van: lcávtaian kanonoké épületeiben 8 darabot, nagyságos
Nagyságos fo^telendo gor.JatK ^'Tradi gazdasági és iparbanknál 3 darabot, 

Des Echerolles Rruspér Karokj urn■ > Jaknál 2-2 darabot, tekintetes Sztavcrnik FerenCZ 
tekintetes Pallay Lajos és Sm József - esveres Böszörményi Laios ev. ref. lelkész, tekintetes
urnái 3 darabot, nagy tiszteletű. Szék'^^n Ta ^TUdánymár^ mait nagy télen használat-

a&’ÄÄU'ii» Nagyságos *** u,„á.

2 4*“1°Z :r 'Si.".®

már e tél folyamán fedezi. Ezen kívül a a nemzeti Cassino átellcnében, hol a kívánt felvilágosítások
Palkovics Imre fceresJcede.se Foutcza Kimanocey
készséggel adatnak. Mély tisztelettel

Nagyvárad, 1891. szept. 12. BIMANÓCZY KÁLMÁN.
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HETILAPOKAT és FOLYÓIRATOKAT,
lE^önsrsr'XT'ZEZECET,

ÜZLETI KÖRLEVELEKET, ÁRJEGYZÉKEKET, 

RECLAMOKAT, FALRAGASZOKAT
ÉS

íí
r

GYÁSZJELENTESEKET

FORGALMI KIMUTATÁSOKAT,

I

meghívókat és belépti jegyeket,

ÁR- ÉS ÉTLAPOKAT, 

TÁBLÁZATOS IRODAKÖNYVEKET,

CZÉGES LEVÉLPAPÍRT

/
BOEITEZOTy

SZÁMLÁKAT, / ^

RAKTÁRON TART fej

/ E

O?' NYOMDAPAPIROKAT, II
/. kJ

NÉVJEGYEKET, |

ÉS MÁS ITT ELŐ NEM SOROLT

NYOMTATVÁNYOKAT
GYORSÁN, 

ÍZLÉSESEN
ÉS

JUTÁNYOS ÁRON
•készít

levélpapírt

ÉS

BORÍTÉKOT,

GARTON PAPÍROKAT 

A LEGNAGYOBB VÁLASZTÉKBAN.

Üli
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^ EGYHÁZI NYOMTATVÁNYOK.

BIZOMÁNYBA VESZ VAGY KIAD

KÖNYVEKET és RÖPIRATOKAT. 1

HIRDETÉSEKET
VALAMINT ELŐFIZETÉSI PÉNZEKET ELFOGAD

a „NAGYVÁRAD“ napilap [j
ÉS MÁS LAPOK SZÁMÁRA.
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Lang József nyomdája Nagyváradon.


